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sprog) -  modtager den fornødne bistand fra ved- 
kommende myndighed. 

Det antages at følge af forvaltningsmyndighe- 
ders vejledningspligt og den almindelige forvalt- 
ningsretlige grundsætning om forvaltningens 
undersøgelsespligt, at forvaltningsmyndigheder 
i almindelighed må sikre sig, at de er i stand til 
at blive forstået og forstå personer, der retter 
henvendelse til myndighederne om sager, som 
skal tages i behandling af myndighederne. 

Forvaltningsmyndigheder kan således være 
forpligtet til at skaffe fornøden tolkebistand, når 
den, der retter henvendelse til myndigheden, 
ikke behersker det danske sprog tilstrækkeligt 

godt, j f. John Vogter, Forvaltningsloven med 
kommentarer (3. udg.1999), side 215. 

Der henvises i øvrigt til besvarelsen af udval- 
gets spørgsmål 30.« 

Jeg kan henholde mig til Justitsministeriets 
udtalelse og i øvrigt oplyse, at det følger af hjem- 
mestyrelovens § 11, som ikke ændres med lov- 
forslaget, at dansk lige så vel som færøsk kan an- 
vendes i offentlige forhold. 

Jeg kan tilføje, at regeringen ikke ser noget til 
hinder for, at der kan indgås en politisk aftale 
mellem regeringen og Færøernes landsstyre om 
anvendelse af sprogene dansk og færøsk med 
henblik på udmøntning i lovgivning. 


